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1 What'’s in the box (Fig.A)

1 Mepiexopeva ocuokeuaoiag (Eik.A)

1 Contenu de I'emballage (Fig.A)

1) 2 x Headphones 2) Transmitter

1) 2 akouoTika 2) Moumog

1) 2 casques 2) Emetteur

3) AC/DC adaptor 4) Antenna tube

3) TpododoTiko AC/DC 4) Zwhnvaxlt kepaiag

3) Adaptateur CA/CC 4) Antenne tubulaire

5) 4 x AAA rechargeable shortened sleeve NiMH batteries (SBC HB550L)

2 Get started

e Note

* Before using the headphones for the first time, charge the supplied batteries for at least 10 hours.

® Only use Philips rechargeable shortened sleeve NiMH batteries with your headphones. Other
types of rechargeable batteries cannot be charged with this system.

* AAA alkaline batteries can be used to operate the headphones, but cannot be charged with
this system.

* If the volume of the audio source is insufficient, the transmitter automatically turns off.

Install/Replace supplied batteries (Fig. B).

Install the antenna tube into the transmitter (Fig. C).

Power on the transmitter (Fig. D).

> Red LED is on when audio source is connected.

> Red LED blinks if no audio source is connected for two minutes.

> Red LED is off if no audio source is connected for four minutes.

4 To charge the headphones, connect the charging cable with the headphones (Fig. E).
> Headphones: red LED is off during charge.

9 Transmitter: green LED is on during charge and is off when headphones are fully charged.
When one headphone is during charge, another one can still be used.

3 Transmitter: both read and green LED are on.
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5 Power on the headphones and red LED is on (Fig. F).
6 Connect the audio device with the transmitter (Fig. G).
5 Green LED is on when it is connected.

QT
* If there is interference, tune the transmitter and the headphones to the same channel (Fig. H).

3 Product version table

5) 4 emavadopTilopeveg priatapieg AAA NiMH (SBC HB550L)

5) 4 piles AAA rechargeables NiMH (SBC HB550L)

2 ZexwrnoTe
6 Inuciwon

* [lpwv XpNOLUOTIOINCETE TA AKOUCTIKA Yia TTPWTN $opd, POPTIOTE TIG TTAPEXOEVEG UTTATAPIEG
yia Touhaxtotov 10 wpeg.

* la Ta akouoTIKA 0ag, XPNOIHoTOLEITE pdvo emavadopTifopeveg prratapieg NiMH tng Philips.
Mnv popTileTe pe autd To cloTNA ANoUG TUTTOUG £TTavadopPTILOHEVWY HTTATAPLLOV.

* Mrmopeite va xpnoipomoinoete alkalikeg prartapieg Tumou AAA yia Ta akouoTikd, alhd Sev

uTTopEiTE va Tig opTICETE Pe AUTO TO GUCTNHA.

Eav n évraon Tng Tyng rixou Sev eival £TTApKrG, 0 TTOUTIOG ATTEVEQYOTTOLEITAL AUTOATA.

EykataomoTte/AvTikatacmoTe TG TTapexopeveg uratapieg (Eic. B).

Eykaraomote To owAnvakt kepaiag otov ouro (Eik. C).

Evepyoroimote Tov mouré (Eik. D).

5 H kokkivn Auyvia LED eivat avappévn otav eival ouvdedepévn pia mmyr fixou.

9 H kokkivn Auxvia LED avaBoofrvel eav Sev €xel cuvdeBel yia dUo AeTTTA KarToLa Ty 1)ou.

5 H kokkivn Auyvia LED eivat ofnotr) eav dev éxel ouvdeBel yia TEooepa AeTTa karola
Tmyn fxou.

4 TNa va poptioeTe Ta akouoTikd, ouvdéaTe To Kahwdio ¢pdpTiong pe Ta akouoTika (Eik. E).
9 AkouoTikd: H kokkivn Auyvia LED eivat ofnotm katd ™ Sidpkeia g $opTiong.
9 [Moumég: H mpaotvn Auyvia LED eivat avappévn kara m didpkela TG ¢opTiong Kal

ofnom dTav Ta akouoTIKA eival TANPWG GoPTIOpEVA.

Orav ¢popTilel To €va AKOUTTIKO, UTTOPEITE VA OUVEXIOETE VA XPNOIUOTIOLEITE TO AANO.
5 [ourdg: Tooo 1 KoKkKIvn 600 Kat 1 Tpdotvn Auxvia LED eival avappéved.
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5 EvepyomomoTe Ta akouoTikd Kat 1y kokkivn Auxvia LED 8a avaget (Ei. F).
6 SuvdtoTe TN ouokeur 1xou pe Tov TToumd (Ewk. G).
9 H mpdoivn Auxvia LED eival avappévn étav eivat ouvdedepévn.

@ZupBouM’]

* Edv umtdpyel karmola TapeBoAr), ouVTOVIoTE TOV TIOUTTO KAl TA aKouoTiKd oTo 1810 kavaAt (Eik. H).

Version / Input voltage /  Output Carrier / Reception frequency 3 Mivakag ékdoomng TpoidvTog
Region frequency voltage
‘Exboon / Tdon / ouxvémTa Taon 2uyvotnTa dopea / Ading
Channel 1 Channel 2 Meploxn £10650U eE680u
/10 100-240V / 8V 200mA 863.5MHz 864.5MHz Kavan 1 Kavan 2
Europe 50/60Hz 10 100240V / 50/60Hz 8V 200mA  8635MHz 864 5MHz
/05 UK 100-240V / 8V 200mA 863.5MHz 864.5MHz Evpdom

50/60Hz /05 HB 100-240V / 50/60Hz 8V 200mA 863,5MHz 864,5MHz

For further product support, please visit www.philips.com/welcome

[a mpooBeTm urooTpLEn TpoidvTog, emokedTeiTe TN dieuBuvon www.philips.com/welcome

2 Guide de démarrage
eRemarque

* Avant d'utiliser le casque pour la premiére fois, mettez les piles fournies en charge pendant au
moins 10 heures.

® Utilisez uniquement des piles rechargeables NiMH Philips avec votre casque. Le systéme ne
prend pas en charge d’autres types de piles rechargeables.

* Vous pouvez utiliser des piles alcalines AAA avec vos casques mais le systéme ne les prend pas

en charge.

Si le volume de la source audio est insuffisant, I'émetteur s'éteint automatiquement.

Installez/remplacez les piles fournies (Fig. B).

Installez I'antenne tubulaire dans I'émetteur (Fig. C).

Allumez I'émetteur (Fig. D).

> | e voyant rouge est allumé lorsque la source audio est connectée.

9 | e voyant rouge clignote si aucune source audio n'est connectée pendant plus de deux minutes.

> | e voyant rouge est éteint si aucune source audio n'est connectée pendant plus de quatre minutes.

4 Pour charger le casque, branchez le cable de charge sur le casque (Fig, E).

> Casques : le voyant rouge est éteint pendant la charge.

> Emetteur : le voyant vert est allumé pendant la charge et s'éteint lorsque le casque est
entiérement chargé.

Lorsqu'un casque est en charge, l'autre peut étre utilisé.

3 Transmetteur : les voyants rouge et vert sont allumés.

wnN =

5 Allumez le casque ; le voyant rouge s'allume (Fig. F).
6 Connectez 'appareil audio a I'émetteur (Fig. G).
> | e voyant vert est allumé lorsqu'il est connecté.

@Conseil

* S'il'y a des interférences, réglez 'émetteur et le casque sur le méme canal (Fig. H).

3 Tableau de version du produit

Version/  Tension dentrée / Tension de sortie  Opérateur / Fréquence de réception

Région Fréquence
Canal 1 Canal 2
/10 Europe 100 - 240V / 8V 200 mA 8635 MHz 864,5 MHz
50/60 Hz
/05 Royaume- 100 - 240V / 8V 200 mA 863,5 MHz 8645 MHz
Uni 50/60 Hz

Pour de plus amples informations sur le support produit, veuillez vous rendre sur le site
www.philips.com/welcome

1 Kakeo nma B KyTusTa (Our.A) 1 Contenido de la caja (fig.A) 1 Sto se nalazi u kutiji (sl.A)
1) 2 6p. cAywanku 2) MNpeaasaTen 1) 2 auriculares 2) Transmisor 1) 2 x slusalice 2) Odasilja¢
3) AC/DC aaanTep 4) Tpbba 3a aHTeHaTa 3) Adaptador de CA/CC 4) Tubo de antena 3) AC/DC adapter 4) Antena

5) 4 6p. akymynatoprm NiMH 6atepum Tun AAA (SBC HB550L)

2 3anosHaBaHe
6 3a6erexka

° HPEAM Aad N3MOA3BATE CAYLIAAKNTE 3a MbpBU MbT, 3aPEAETE BKAIOYEHNTE B KOMIMAEKTA GaTepl/IM
B NpoAbAXeHue Ha noHe 10 yaca.

¢ Camo NiMH akymyaaTtopHu 6atepun Philips cbc ckbceHa BbHLLIHA M30AaLMA MOTaT Aa ce
M3MOA3BAT CbC CAyLIaAKMTE. ApyruTte BUAOBE aKyMyAaTOPHM GaTepumn He Morat Aa ce
3apexKAaT C Ta3n cucTema.

® AAkaAHWTe 6aTepun Tun AAA MoraT Aa ce U3MOA3BAT 3a 3aXPaHBaHe Ha CAYLIAAKUTE, HO He
MOraT Aa Ce 3apeXAaT C Tasu cucTema.

® AKO cvAaTa Ha 3BYKa OT ayAMO NU3TOYHMKA € HEAOCTATbYHA, MPEAABATEAAT CE U3KAIOYBA aBTOMATUYHO.

[MNocTaBsHe/cMsHa Ha BKAIOYEHWTE B KOMMAeKTa BaTepun (Dur. B).

CraobeTe Tpbbata 3a aHTeHaTa kbM npeaasateas (Our. C).

BiatoueTe npeaasateas (Our. D).

> YepBEHUAT CBETOAMOA € BKAIOUEH, KOraTO € BKAIOYEH ayAWO MU3TOUHMK.

> YepBEeHUAT CBETOAMOA MUra, ako HE € BKAIOHEH ayAVO M3TOUHMK B MPOABAKEHE Ha 2 MUAHYTU.

> YepBeHVAT CBETOAMOA M3KAIOUBA, aKO HE € BKAIOYEH ayAMO M3TOYHMK B NMPOAbAKEHME Ha
4 MUHYTH.

4 3a aa 3apeanTe CAYWAAKKTE, CBbPXeTe KabeAa 3a 3apexkaaHe KbM caywarkute (Our. E).
> CAyLIaAKW: YUEPBEHWAT CBETOAMOA € U3KAIOYEH MO BPeME Ha 3apexAaHe.
> [IpeaaBaTeA: 3eACHUAT CBETOAMOA € BKAIOYEH MO BpeMe Ha 3apexAaHe 1 13KAIoUeH,

KOraTto CAYWAaAKMTE Ca HalbAHO 3apeAEHM.
AOKaTO €AHATa CAyLIaAKa Ce 3apexAd, MOXETE Aa M3MOA3BATE APyraTa.

Ly HpeAaBaTe/\: N HEPBEHWAT, U 3ERAEHUAT CBETOAMOA, Ca BKAIOHEHM.
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5 BraloueTe CAYWAAKWTE 1 YEPBEHUAT CBETOAMOA Lie ce BrAouM (Dur, F).
6 CebpieTe ayAro yCTPONCTBOTO C Npeaasaterd (Dur. G).
> 3eACHWAT CBETOAMOA € BKAIOYEH, KOraTo Ca CBbP3aHM.

®CbBeT

® AKO VMa CMyLLEHMA, MPEAABATEAAT U CAYLIAAKUTE TPAOBA Ad C& HACTPOAT Ha €AVH 1 Cbluy KaHaa (Dur. H).

3 Tabauua c BepcuuTe Ha MPOAYKTa

Bepaus / BxoaHO Hampexe- M3axoaHO Hocewwa yectoTa / YectoTta Ha
Pervion Hue / vecToTa Hanpexetue npriemMaHe
KaHan 1 Kanan 2
/10 Esponia 100-240V, 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 864,5 MHz
/05 Beaniko- 100-240V, 50/60 Hz 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz
6puTaHma

3a olile NoAAPbKKa 3a MpoaykTa nocetete www.philips.com/welcome

1 Obsah dodavky (obr.A)

5) 4 pilas AAA NiMH recargables (SBC HB550L)

2 Introduccion

& Nota

* Antes de utilizar los auriculares por primera vez, cargue las pilas suministradas durante al menos
10 horas.

® Utilice solo pilas NiMH recargables mas pequefias de Philips con los auriculares. Otros tipos

de pilas recargables no pueden cargarse con este sistema.

Las pilas alcalinas de AAA pueden utilizarse para que los auriculares funcionen, pero no

pueden cargarse con este sistema.

* Sielvolumen de la fuente de audio no es suficiente, el transmisor se apagard automdticamente.

Instale o sustituya las pilas (fig. B).

Instale el tubo de antena en el transmisor (fig. C).

Encienda el transmisor (fig. D).

5 El piloto LED rojo se enciende cuando la fuente de audio estd conectada.

5 El piloto LED rojo parpadea si no hay conectada ninguna fuente de audio durante dos minutos.
> El piloto LED rojo se apaga si no hay conectada ninguna fuente de audio durante cuatro minutos.
4 Para cargar los auriculares, conecte el cable de carga a los auriculares (fig. E).

9 Auriculares: el piloto LED rojo se apaga durante la carga.

5 Transmisor: el piloto LED verde se enciende durante la carga y se apaga cuando los

auriculares estdn cargados completamente. .
Cuando unos auriculares estdn en carga, pueden utilizarse otros.

L Transmisor: los pilotos LED rojo y verde se encienden.
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Encienda los auriculares y se encenderd el piloto LED (fig. F).

6 Conecte el dispositivo de audio al transmisor (fig. G).

> El piloto LED verde se enciende cuando el dispositivo estd conectado.
Consejo

* Sihay interferencias, sintonice el transmisor y los auriculares en el mismo canal (fig. H).

3 Tabla de versiones del producto

Version/ Voltaje de  Voltaje de Operador/frecuencia de recepcion
regién entrada/fre- salida
cuencia
Canal 1 Canal 2
/10 100-240V;  8V,200 mA  863.5 MHz 864.5 MHz
Europa 50/60 Hz
/05 RU 100-240V;  8V,200 mA  863.5 MHz 864.5 MHz
50/60 Hz

Para obtener mds ayuda con el producto, visite www.philips.com/welcome

1 Pakendi sisu (joonis A)

5) 4 punjive AAA NiMH baterije (SBC HB550L)

2 Prvi koraci
& Napomena

* Prije prvog koristenja slusalica isporucene baterije punite najmanje 10 sati.

® Uz slusalice koristite iskljucivo kratke, punjive NiMH baterije tvrtke Philips. Ovim sustavom ne
mogu se puniti druge vrste punjivih baterija.

* AAA alkalne baterije mogu se koristiti za napajanje slusalica, ali se ne mogu puniti ovim
sustavom.

* Ako glasnoca audio izvora nije dovoljna, odasiljac ¢e se automatski iskljuciti.

Umetanje/zamjena isporucenih baterija (sl. B).

Postavljanje antene u odasilja¢ (sl. C).

Ukljucivanje odasiljaca (sl. D).

5 Crveni LED indikator svijetli kada je audio izvor povezan.

> Crveni LED indikator bljeska ako se audio izvor ne poveze u roku od dvije minute.

> Crveni LED indikator prestaje svijetliti ako se audio izvor ne poveze u roku od cetiri minute.
4 Kako biste napunili slusalice, prikljucite kabel za punjenje (sl. E).

9 Slusalice: crveni LED indikator ne svijetli tijekom punjenja.

> Odasiljac: zeleni LED indikator svijetli tijekom punjenja, a prestaje svijetliti kada se slusalice

potpuno napune.
Dok se jedna slusalica puni, druga se moze koristiti.

Ly Odasiljac: svijetle i crveni i zeleni LED indikator:

W=

5 Kada ukljucite sluzalice, crveni LED indikator pocinje svijetliti (sl. F).
6 Audio uredaj povezite s odasiljatem (sl. G).
9 Zeleni LED indikator svijetli kada se uredaj prikljuci.

€ savjet
® U slu¢aju smetnji postavite odasilja¢ i slusalice na isti kanal (sl. H).

3 Tablica verzije proizvoda

Verzija / Ulazni napon / Izlazni Frekvencija nosaca / prijema
Regija frekvencija napon
Kanal 1 Kanal 2
/10 Europa 100 -240V/  8V,200 863,5 MHz 864,5 MHz
50/60 Hz mA
/05 UK 100-240V/  8V,200 863,5 MHz 8645 MHz
50/60 Hz mA

Daljnju podrsku za proizvod potrazite na web-stranici www.philips.com/welcome

1 A doboz tartalma (A abra)

1) 2 x sluchdtka 2) Vysfla¢ 1) 2 paari kérvaklappe 2) Saatja 1) 2 db fejhallgatd 2) addkészilék
3) Sttovy adaptér AC/DC 4) Trubice antény 3) Vahelduv-alalisvoolu adapter 4) Antenni toru 3) AC/DC adapter 4) antennacsé

5) 4 x akumuldtory NiMH, typ AAA (SBC HB550L)

5) 4 x AAA taaslaetavad NiMH-akud (SBC HB550L)

5) 4 db AAA NiMH akkumuldtor (SBC HB550L)

2 Zadiname

& Poznamka

® Pred prvnim pouzitim sluchdtek nabijejte dodané akumuldtory po dobu alespori 10 hodin.

® Ve sluchatkach pouzivejte pouze akumulatory NiMH ve smrst'ovaci folii spolecnosti Philips.
Jiné typy akumulatoru nelze pomoci tohoto systému nabijet.

* K provozu sluchatek Ize pouzit alkalické baterie AAA, ale nelze je pomoci tohoto systému
nabijet.

* Nenf-li hlasitost zdroje zvuku dostate¢nd, vysila¢ se automaticky vypne.

Instalace/vyména dodanych akumuldtord (obr. B).

Instalace trubice antény do vysilace (obr. C).

Napdjenf vysilace (obr: D).

> Je-li pfipojen zdroj audia, Cervena dioda LED sviti.

9 Neni-li déle nez dvé minuty pripojen zdroj audia, ¢ervend dioda LED blikd.

> Neni-li déle nez ctyri minuty pripojen zdroj audia, cervend dioda LED je vypnuta.
4 Chcete-li nabijet sluchdtka, pripojte ke sluchatkim kabel pro nabfjenf (obr: E).

> Sluchétka: cervend dioda LED béhem nabijeni zhasne.

9 Vysflac: zelend dioda LED béhem nabijeni sviti a zhasne po plném nabiti sluchatek.
Probihd-li nabijeni jednoho sluchétka, druhé Ize stdle pouzivat.

1 Vysilac: Cervend i zelend dioda LED sviti.
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5 Zapnéte sluchdtka a ¢ervend dioda LED se rozsvit( (obr. F).
6 Pripojte k vysflagi audiozarizen (obr. G).
' Je-li pfipojeno, zelend dioda LED sviti.
QTip
* Dochdzi-li k rudent, naladte vysila¢ a sluchatka na stejny kanal (obr. H).

3 Tabulka verzi vyrobku

Verze / Vstupni napéti  Vystupni Frekvence nosné viny / prijmu

Oblast / frekvence napéti
Kanal 1 Kandl 2
/10 100-240V, 8V 200 mA 8635 MHz 864,5 MHz
Evropa 50/60 Hz
/05 UK 100240V, 8V 200 mA 863,5 MHz 864,5 MHz
50/60 Hz

Dalsi podpora vyrobku viz strdnka www.philips.com/welcome

2 Alustamine
& Markus

* Enne kdrvaklappide esmakasutust laadige komplektisolevaid akusid vdéhemalt 10 tundi.

* Kasutage korvaklappides ainult Philipsi taaslaaditavaid lihendatud NiMH-akusid. Muud tiitpi
taaslaetavate akude laadimine ei ole selle siisteemiga véimalik.

* AAA-suuruses leelispatareisid v6ib kasutada korvaklappides, kuid patareisid ei saa selle

seadme abil laadida.

Kui heliallika helitugevus ei ole piisav, lulitub saatja automaatselt vilja.

Paigaldage/vahetage komplektisolevad akud (joonis B.)

Paigaldage antenni toru saatjasse (joonis C).

Saatja toite margutuli (joonis D).

% Punane LED-margutuli pdleb, kui heliallikas on Ghendatud.

= Punane LED-margutuli vilgub, kui kahe minuti jooksul ei ole heliallikat hendatud.

9 Punane LED-margutuli ei pdle, kui nelja minuti jooksul ei ole heliallikat Ghendatud.

4 Kérvaklappide laadimiseks ihendage laadimiskaabel ja kdrvaklapid (joonis E).

5 Korvaklapid: laadimise ajal punane LED-margutuli ei pole.

5 Saatja: laadimise ajal roheline LED-mérgutuli pdleb ning kui kdrvaklapid on taielikult laaditud,

[litub roheline LED-margutuli vélja.
Kui laete Uhte paari kdrvaklappe, saate samal ajal kasutada teist paari korvaklappe.

L Saatja: nii punane kui roheline LED-mérgutuli pSlevad.

W=

5 Kérvaklappide toite margutuli ja punane LED-mérgutuli on sisse llitatud (joonis F).
6 Uhendage heliseade saatjaga (joonis G).

> Uhendamise ajal siittib roheline LED-margutuli
€ soovitus

* Interferentsi korral haalestage saatja ja korvaklapid samale kanalile (joonis. H).

3 Tooteversioonide tabel

Versioon / Sisendpinge /  Viljund- Kandja / vastuvStusagedus
piirkond sagedus pinge
1. kanal 2. kanal
/10 Euroopa 100-240V / 8V 200  8635MHz 864,5 MHz
50/60 Hz mA
/05 UK 100-240V / 8V 200  8635MHz 864,5 MHz
50/60 Hz mA

Uksikasjalikuma tootetoe saamiseks killastage veebisaiti www.philips.com/welcome

2 Uzembe helyezés
6 Megjegyzés

* Afejhallgatd elsé hasznalata el6tt legaldbb 10 éran keresztil toltse az akkumuldtorokat.

* A fejhallgatohoz kizarélag Philips gyartmanyd NiMH-akkumulatort hasznaljon. A rendszerrel
mas tipust akkumulatorokat nem lehet feltolteni.

* AAA méretl alkalielemmel miikodik a fejhallgato, de feltoltésére a rendszer nem alkalmas.

* Ha az audioforrds hangereje nem megfeleld, az addkésziilék automatikusan kikapcsol.

N

A mellékelt akkumuldtorok behelyezése/cseréje (B dbra).

2 Az antennacs® behelyezése az addkésziilékbe (C dbra).

Az addkészlilék bekapcsoldsa (D dbra).

> A voros LED-jelz&fény vilagft, ha van csatlakoztatva hangforrds.

> A voros LED-jelzéfény villog, ha nincs csatlakoztatva hangforrds két percig.

> A voros LED-jelzéfény nem vildgit, ha nincs csatlakoztatva hangforrds négy percig.
4 A fejhallgatd toltéséhez csatlakoztassa a téltékdbelt a fejhallgatéhoz (E dbra).

> Fejhallgatd: a vords LED-jelzéfény nem vildgit toltés kdzben.

> Addkészilék a z8ld LED-jelz6fény vildgtt tités kézben, és elalszik, ha a fejhallgatd teljesen feltSitSdik.
Mikozben az egyik fejhallgatd tottodik, a masik tovabbra is hasznalhatd.

Ly Addkészuilék: a vords és a zold LED-jelzéfény is vildgit.

w

5 A fejhaligaté bekapcsoldsakor a vords LED-jelz&fény vildgit (F dbra).
6 Az audioeszkdz és az addkészilék csatlakoztatdsa (G dbra).
> A z6ld LED-jelz&fény vildgit, ha az eszkdz csatlakoztatva van.

€ Tanécs

* Ha interferencia Iép fel, hangolja az addkésziiléket és a fejhallgatdt ugyanarra a csatorndra (H dbra).

3 Termékverzio tablazat

Verzié / Bemeneti Kimeneti Vivé- / vételi frekvencia
Régid feszlltség /  fesziltség
frekvencia
1. csatorna 2. csatorna
/10 Eurdpa 100-240V / 8V 200  8635MHz 864,5 MHz
50/60 Hz mA
/05 UK 100-240V / 8V 200  8635MHz 864,5 MHz
50/60 Hz mA

Tovébbi terméktdmogatdst a kovetkezd cimen taldlhat: www.philips.com/welcome

1 Lieferumfang (Abb.A) 1 Toimituksen sisalto (kuva A) 1 Contenuto della confezione (Fig.A)
1) 2 x Kopthérer 2) Transmitter 1) 2 x kuulokkeet 2) Lahetin 1) 2 cuffie 2) Trasmettitore
3) AC/DC-Adapter 4) Antennenrohr 3) Verkkolaite 4) Antenni 3) Adattatore CA/CC 4) Rivestimento dell'antenna

5) 4 x AAA-NIMH-Akkus (SBC HB550L)

5) 4 kpl ladattavia AAA-kokoista NiMH-akkuja (SBC HB550L)

2 Erste Schritte

S Hinweis

* Bevor Sie die Kopfhérer zum ersten Mal benutzen, laden Sie die mitgelieferten Akkus mindestens
10 Stunden lang auf.

* Verwenden Sie ausschlieBlich Philips NiMH-Akkus fiir Ihre Kopfhorer. Andere Arten von
Akkus konnen mit diesem System nicht aufgeladen werden.

* Sie konnen die Kopfhorer mit AAA-Alkalibatterien betreiben, diese aber nicht mit dem
System aufladen.

* Wenn die Lautstédrke der Audioquelle unzureichend ist, schaltet sich der Transmitter automatisch aus.

Setzen Sie die mitgelieferten Akkus ein bzw. tauschen Sie sie aus (Abb. B).

Montieren Sie das Antennenrohr an den Transmitter (Abb. C).

Schalten Sie den Transmitter ein (Abb. D).

> Die rote LED leuchtet, wenn eine Audioquelle verbunden ist.

> Die rote LED blinkt, wenn zwei Minuten lang keine Audioquelle verbunden ist.

> Die rote LED erlischt, wenn vier Minuten lang keine Audioquelle verbunden ist.

4 Um die Kopfhérer aufzuladen, verbinden Sie das Ladekabel mit den Kopfhérern (Abb. E).
> Kopfhorer: die rote LED leuchtet wéhrend des Ladevorgangs nicht.

> Transmitter: die griine LED leuchtet wihrend des Ladevorgangs und erlischt, wenn die

Kopfhorer vollstandig aufgeladen sind.
Wenn ein Kopfhdrer gerade aufgeladen wird, kénnen Sie dennoch den anderen verwenden.

3 Transmitter: die grine und die rote LED leuchten.
5 Wenn Sie die Kopfhérer einschalten, leuchtet die rote LED (Abb. F).

6 Verbinden Sie das Audiogerit mit dem Transmitter (Abb. G).
5 Wenn die Verbindung hergestellt wurde, leuchtet die griine LED.

QTipp

* Wenn eine Storung auftritt, stellen Sie den Transmitter und die Kopfhorer auf denselben Kanal ein (Abb. H).

wN =

3 Tabelle mit Produktversionen
Version/ Eingangsspan-  Ausgangs- Trdger-/Empfangsfrequenz
Region nung/Frequenz  spannung
Kanal 1 Kanal 2
/10 100 bis 240V 8V 200 mA  863,5 MHz 8645 MHz
Europa 50/60 Hz
/05 Grof3- 100 bis 240V 8V 200 mA  863,5 MHz 8645 MHz
britannien 50/60 Hz

Weiteren Produktsupport erhalten Sie unter www.philips.com/welcome.

2 Television kayttaminen
& Huomautus

Lataa kuulokkeiden mukana toimitettuja akkuja vahintdan 10 tuntia ennen kuulokkeiden
ensimmaistd kdyttokertaa.

Kayta kuulokkeissa vain Philipsin ladattavia NiMH-akkuja, joissa on pidennetty kosketuspinta.
Laitteella ei voi ladata muuntyyppisia ladattavia akkuja.

AAA-alkaliakkuja voi kayttda kuulokkeissa, mutta niité ei voi ladata talla laitteella.

Jos dénildhteen ddnenvoimakkuus ei riitd, ldhetin sammuu automaattisesti

[N

Asenna/vaihda laitteen mukana toimitetut akut (kuva B).

2 Asenna antenni lihettimeen (kuva C).

Kytke ldhettimeen virta (kuva D).

% Punainen LED-merkkivalo palaa, kun dinildhde on liitetty.

= Punainen LED-merkkivalo vilkkuu, jos ddnildhdetti ei liitetd kahden minuutin kuluessa.
5 Punainen LED-merkkivalo sammuu, jos ddnilahdettd ei liitetd neljdn minuutin kuluessa.
4 Kun haluat ladata kuulokkeet, liité latauskaapeli kuulokkeisiin (kuva E).

= Kuulokkeet: punainen LED-merkkivalo ei pala latauksen aikana.

> Lahetin: vihred LED-merkkivalo palaa latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on valmis.
Kun yhdet kuulokkeet ovat latauksessa, toisia kuulokkeita voi kdyttdd.
Ly Lahetin: punainen ja vihred LED-merkkivalo palavat.

w

5 Kytke kuulokkeisiin virta, ja punainen LED-merkkivalo palaa (kuva F).
6 Liitd d4nentoistolaite, jossa on lihetin (kuva G).
5 Vihred LED-merkkivalo palaa, kun se on liitetty.
€ Vihje
* Jos ilmenee hdirioitd, viritd lahetin ja kuulokkeet samalle kanavalle (kuva H).

3 Tuoteversio, poyta

Versio/alue Tulojannite/-  Léhtsjan-  Operaattori / Vastaanottotaajuus
taajuus nite
Kanava 1 Kanava 2
/10 Eu- 100-240V, 8V200mA 8635 MHz 864,5 MHz
rooppa 50/60 Hz
/05 Iso- 100240V, 8V200mA 8635 MHz 8645 MHz
Britannia 50/60 Hz

Lisdtietoja tuotetuesta on osoitteessa www.philips.com/welcome

5) 4 batterie AAA ricaricabili NiMH (SBC HB550L)

2 Operazioni preliminari

e Nota

® Prima di utilizzare le cuffie per la prima volta, caricare le batterie fornite in dotazione per almeno 10 ore.

® Utilizzare solo batterie ricaricabili Philips NiMH con base in metallo. Altri tipi di batterie
ricaricabili non possono essere ricaricate con questo sistema.

e E possibile utilizzare batterie alcaline AAA per usare le cuffie; tali batterie, tuttavia, non
possono essere ricaricate tramite il sistema.

* Se il volume della sorgente audio non é sufficiente, il trasmettitore si spegne automaticamente.

Installare/sostituire le batterie in dotazione (Fig. B).

Installare il rivestimento dell'antenna nel trasmettitore (Fig. C).

Accendere il trasmettitore (Fig. D).

> || LED rosso si illumina quando la sorgente audio € collegata.

> || LED rosso lampeggia se per due minuti non ¢ collegata alcuna sorgente audio.

> |l LED rosso si spegne se per quattro minuti non € collegata alcuna sorgente audio.

4 Per caricare le cuffie, collegare il cavo di ricarica (Fig. E).

> Cuffieril LED rosso & spento durante il processo di ricarica.

> Trasmettitore: il LED verde si illumina durante il processo di ricarica e si spegne quando le
cuffie sono completamente cariche.

Quando una cuffia & in carica, & possibile utilizzare laltra.

Ly Trasmettitore: si illuminano entrambi i LED rosso e verde.
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5 Accendere le cuffie; il LED rosso si illumina (Fig. F).
6 Collegare il dispositivo audio al trasmettitore (Fig. G).
> || LED verde si illumina quando ¢ stato stabilito un collegamento.

@Suggerimento

® Se c'¢ interferenza, sintonizzare il trasmettitore e le cuffie sullo stesso canale (Fig. H).

3 Tabella relativa alle versioni dei prodotti

Versione / Tensione in entrata /  Tensione in Frequenza di ricezione/portante
regione frequenza uscita
Canale 1 Canale 2
/10 Europa 100-240V / 50/60 8V 200 863,5 MHz 8645 MHz
Hz mA
/05 Regno 100-240V / 50/60 8V 200 8635 MHz 864,5 MHz
Unito Hz mA

Per ulteriore assistenza, visitare il sito Web www.philips.com/welcome

1 Kas yra rinkinyje (Pav.A)

1 Conteldo da embalagem (Fig.A)

1 Kaj je v skatli (slika A)

1 Kutuda neler var (Sekil A)

1) 2 x ausinés 2) Siystuvas

1) 2 Auscultadores 2) Transmissor

1) 2 para slugalk 2) Oddajnik

1) 2 x Kulaklik 2) Verici

3) AC/DC adapteris 4) Antenos vamzdis

3) Adaptador CA/CC 4) Tubo de Antena

3) Adapter AC/DC 4) Antenska cev

3) AC/DC adaptért 4) Anten borusu

5) 4 x AAA jkraunamos NiMH baterijos (SBC HB550L)

5) 4 pilhas recarregaveis AAA NiMh (SBC HB550L)

5) 4 akumulatorski bateriji NiIMH AAA (SBC HB550L)

5) 4 x AAA sarj edilebilir NiMH pil (SBC HB550L)

2 Pradzia
€ Pastaba

* Prie$ pirmajj ausiniy naudojima, jkraukite pakuotéje esancias baterijas bent 10 valandas.

* Ausinéms naudokite tik ,,Philips* jkraunamas sutrumpinto korpuso NiMH baterijas. Kito tipo
ikraunamy baterijy Sia sistema jkrauti negalima.

* AAA sarmines baterijas galima naudoti ausinése, taciau jy negalima jkrauti Sia sistema.

® Jei garso 3altinio kokybé yra nepakankama, siystuvas automatiskai issijungia.

|diegti / Pakeisti pridétas baterijas (Pav. B).

|montuokite antenos vamzd; j siystuva (Pav. C).

Siystuvo galia (Pav. D).

5 Kai garso 3altinis prijungtas, dega raudona lemputé.

> Jei dvi minutes neprijungiamas joks garso 3altinis, raudona lemputé blyksi.

9 Jei keturias minutes neprijungiamas joks garso Saltinis, raudona lemputé iSsijungia.
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4 Norédami prijungti ausines, prijunkite prie jy jkrovimo laida (Pav. E).
9 Ausinés: jkrovimo metu raudona lemputé nedega.

L Siystuvas: jkrovimo metu dega zalia lemputeé, kuri iSsijungia, kai ausinés yra pilnai jkrautos.
Kai vienos ausinés jkraunamos, galite naudoti kitas.
L Siystuvas: dega raudona ir Zalia lemputés.

5 Ausiniy maitinimas jjungtas, dega raudona lemputé (Pav. F).
6 Garso jrenginj prijunkite prie siystuvo (Pav. G.)

5 Kai prijungta, dega zalia lemputeé.
@Patarimas

® Jei atsiranda drukdZiy, nustatykite siystuva ir ausines tuo paciu veikimo kanalu (Pav. H).

3 Gaminio versijy lentelé

Versija / |vesties 13vesties Laikiklis / Priémimo daznis
Regionas [tampa / [tampa
daznis
1 kanalas 2 kanalas
/10 100-240V/ 8V 200mA 8635 MHz 864,5 MHz
Europa 50/60Hz
/05 UK 100-240V/ 8V 200mA 8635 MHz 864,5 MHz
50/60Hz

Jei norite suzinoti daugiau apie produkto palaikyma, zr. www.philips.com/welcome

1 Komplektacija (att.A)

2 Introducao

& Nota

® Antes de utilizar os auscultadores pela primeira vez, carregue as pilhas fornecidas durante, no
minimo, 10 horas.
¢ Utilize apenas pilhas Philips NiHM de manga encurtada com os seus auscultadores. Este
sistema nao permite carregar outros tipos de pilhas recarregaveis.
® As pilhas alcalinas de AAA podem ser utilizadas com os auscultadores, mas nio podem ser
recarregadas neste sistema.
Se o volume da fonte de dudio for insuficiente, o transmissor desliga automaticamente.
Instalar/substituir as pilhas fornecidas (Fig. B).
Instalar o tubo de antena no transmissor (Fig. C).
Alimentagao do transmissor (Fig. D).
5 LED vermelho liga-se quando a fonte de dudio for ligada.
5 LED vermelho fica intermitente se nenhuma fonte de dudio for ligada durante dois minutos.
5 LED vermelho desliga-se se nenhuma fonte de dudio for ligada para quatro minutos.
4 Para carregar os auscultadores, ligue o cabo de carga aos auscultadores (Fig. E).
9 Auscultadores: LED vermelho permanece desligado durante a carga.
5 Transmissor: LED verde permanece ligado durante a carga e desligado quando os

auscultadores estdo completamente carregados.
Quando um auscultador esta a ser carregado, o outro continua a poder ser utilizado.

Ly Transmissor: ambos os LED verde e vermelho estdo ligados.

WN = e

5 Auscultadores com alimentacdo e LED vermelho ligado (Fig. F).
6 Ligue o dispositivo de dudio ao transmissor (Fig. G).
5 LED verde liga-se quando o dispositivo € ligado.

€ Dica
* Se houver interferéncia, sintonize o transmissor e os auscultadores no mesmo canal (Fig. H).

3 Tabela de versdes do produto

Versdo / Voltagem/frequén- Voltagem Frequéncia de transmissao/recepcao
Regido cia de entrada de salda
Canal 1 Canal 2
10 100-240V / 50/60 8V 200mA 8635 MHz 864,5 MHz
Europa Hz
/05 Reino 100-240V / 50/60 8V 200mA  863,5 MHz 864,5 MHz
Unido Hz

Para obter mais assisténcia relativa ao produto, visite www.philips.com/welcome

1 Ce se afld in cutie (Fig.A)

2 Zacetek uporabe
€& Opomba

* Pred prvo uporabo sludalk priloZeni bateriji polnite vsaj 10 ur.

® Vslusalkah uporabljajte samo Philipsove akumulatorske baterije NiMH s skraj$anim plas¢em. S
tem sistemom ni mogoce polniti drugih vrst akumulatorskih baterij.

Slusalke delujejo tudi z alkalnimi baterijami AAA, ki pa jih ni mogoce polniti s tem sistemom.

¢ Ceje glasnost vira zvoka prenizka, se oddajnik samodejno izklopi.

Namestite/zamenjajte priloZeni bateriji (slika B).

Antensko cev namestite v oddajnik (slika C).

Vklopite oddajnik (slika D).

= Ko je zvocni vir prikljucen, sveti rdeci indikator LED.

1 Ce dve minuti ni priklju¢en noben zvocni vir, utripa rdei indikator LED.
o Ce &tiri minute ni prikljucen noben zvoéni vir, rdedi indikator LED ne sveti.
4 Slualke polnite tako, da nanje prikljucite napajalni kabel (slika E).

5 Slusalke: rdeci indikator LED med polnjenjem ne sveti.

9 Oddajnik: zeleni indikator LED med polnjenjem sveti, ko so slusalke popolnoma napolnjene, pa ugasne.
e so prve sludalke med polnjenjem izklopljene, druge e vedno lahko uporabljate.

1 Oddajnik: svetita rdedi in zeleni indikator LED.
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5 Rdedi indikator LED med polnjenjem slusalk sveti (slika F).
6 Zvono napravo povezite z oddajnikom (slika G).
5 Ko je povezana, sveti zeleni indikator LED.

@ Nasvet

* V primeru motenj oddajnik in slusalke nastavite na isti kanal (slika H).

3 Tabela razlicic izdelkov

2 Baslarken

& Not

* Kulakliklarr ilk kez kullanmadan énce, birlikte verilen pilleri en az 10 saat sarj edin.

¢ Kulakliklarla birlikte sadece Philips sarj edilebilir kisa uglu NiMH piller kullanin. Diger sarj
edilebilir pil tirleri bu sistemde sarj edilemez.

* AAA alkalin piller kulakliklari galistirmak icin kullanilabilir ancak bu sistemde sarj edilemez.

® Ses kaynaginin ses duzeyi yeterli degilse, verici otomatik olarak kapanir.

Birlikte verilen pilleri Takin/Degistirin (Sekil B).

Anten borusunu vericiye takin (Sekil C).

Vericiye gl verin (Sekil D).

> Ses kaynagi bagliyken kirmizi LED yanar.

> [ki dakika stireyle bir ses kaynagi baglanmazsa, kirmizi LED yanip séner.
5 Dort dakika stireyle bir ses kaynagl baglanmazsa, kirmizi LED séner.

4 Kulakliklari sarj etmek icin sarj kablosunu kulakliklara baglayin (Sekil E).
9 Kulakliklar: sarj sirasinda kirmizi LED séner.

9 Verici: yesil LED sarj sirasinda yanar ve kulakliklar tamamen sarj oldugunda séner.
Bir kulaklik sarj edilirken digeri kullanilabilir

Ly Verici: kirmizi ve yesil LED’ler yanar.
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5 Kulakliklara gic verildiginde kirmizi LED yanar (Sekil F).
6 Ses cihazini vericiye baglayin (Sekil G).
5 Baglandiginda, yesil LED yanar.
Ipucu
® Parazit varsa, vericiyi ve kulakliklar ayni kanala ayarlayin (Sekil H).

3 Uriin sirimu tablosu

Razli¢ica/ Vhodna napetost/  Izhodna Operater/sprejemna frekvenca Strtm / Giris gerilimi / Cikis Tagiyici / Alim frekansi
regija frekvenca napetost Bolge frekansi gerilimi
Kanal 1 Kanal 2 Kanal 1 Kanal 2
/10 v 100-240V / 50/60 8V 200 863,5 MHz 864,5 MHz /10 Avrupa 100-240V/ 8V 200mA 8635 MHz 864,5 MHz
Evropi Hz mA 50/60Hz
/05 v ZK 100-240V / 50/60 8V 200 863,5 MHz 864,5 MHz /05 100-240V/ 8V 200mA 8635 MHz 864,5 MHz
Hz mA Ingiltere 50/60Hz

Za dodatno podporo za izdelek obisite spletno mesto www.philips.com/welcome

1 Forpackningens innehall (bild A)

Daha fazla Uriin destegi icin bkz.: www.philips.com/welcome

1 Lo B kopobui (MaA.A)

1) 2 x austinas 2) raiditajs

1) 2 casti 2) Transmitdtor

1) 2 x Horlurar 2) Sandare

3) mainstravas/fidzstravas adapteris 4) antenas caurulite

3) Adaptor CA/CC 4) Tub antend

3) Nétadapter 4) Antennror

5) 4 x AAA tipa NiMH akumulatoru baterija (SBC HB550L)

5) 4 baterii rencarcabile AAA NiMH (SBC HB550L)

5) 4 x AAA laddningsbara NiMH-batterier (SBC HB550L)

2 Lietosanas saksana

& Piezime

® Pirms austinu pirmreizéjas lieto$anas uzladéjiet komplekta ieklautas baterijas vismaz 10 stundas.

* Austinas izmantojiet tikai Philips saisinatas ¢aulas NiMH akumulatoru baterijas. Citu veidu
akumulatoru vai sarma baterijas $aja sistéma nav iesp&jams uzladet.

* AAA sarma baterijas var izmantot, lai darbinatu austinas, tacu tas Saja sistéma nav iesp&jams uzladet.

® Ja audio avota skalums nav pietiekams, raiditajs automatiski izslédzas.

Komplekta ieklauto bateriju ievietosana/nomaina (att. B)

Antenas caurulites ievietosana raiditaja (att. C)

Raidtaja ieslégsana (att. D)

9 Ja ir pievienots audio avots, LED indikators deg sarkana krasa.

> Ja divu minG3u laika netiek pievienots neviens audio avots, LED indikators iemirgojas sarkana
krasa.

> Ja Cetru mindsu laika netiek pievienots neviens audio avots, LED indikators ir izslégts.

4 Lai veiktu austinu uzladi, savienojiet ladéSanas kabeli ar austinam (att. E)

> Austinas: sarkanas gaismas LED indikators uzlades laika ir izslégts.

9 RaidTtajs: zalas gaismas LED indikators uzlades laika ir ieslégts, un izslégts, kad austinas ir
pilniba uzladétas.

Vienas austinas uzlades laika otru austinu joprojam iesp&jams izmantot.

L Raidtajs: gan sarkanas, gan zalas gaismas LED indikators ir ieslégts.
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5 Austinu un sarkanas gaismas LED indikatora ieslégsana (att. F)
6 Audio ierices un raiditaja savienogana (att. G)
9 Zalas gaismas LED indikators savienojuma laika ir ieslégts.

@Padoms

* Ja radusies trauc&jumi, noskanojiet raidrtaju un austinas viena un taja pasa kanala (att. H)

3 Produkta versiju tabula

Versija / leejas Izejas spriegums  Nosititdja / uztvéréja frekvence
regions spriegums /
frekvence
1. kanals 2. kanals

/10 Eiropa 100-240V/ 8V 200 mA 863,5 MHz 864,5 MHz
50/60 Hz

/05 Apvienot.  100-240V/ 8V 200 mA 8635 MHz 864,5 MHz
Karaliste 50/60 Hz

Lai sanemtu turpmaku produkta atbalstu, skatiet timekla vietni www.philips.com/welcome

2 Primii pasi

& Noti

* Tnainte de a utiliza castile pentru prima datd, incircati bateriile furnizate timp de cel putin 10 ore.
Utilizati la cdstile dvs. numai baterii reincarcabile NiMH cu manson scurtat de la Philips. Alte
tipuri de baterii reincarcabile nu pot fi incdrcate cu ajutorul acestui sistem.

Bateriile alcaline AAA pot fi utilizate pentru a folosi castile, dar nu pot fi incarcate cu acest sistem.
Daca volumul sursei audio este insuficient, transmitatorul se opreste automat.

Instalati/inlocuiti bateriile furnizate (Fig. B).

Instalati tubul antenei Tn transmitdtor (Fig. C).

Porniti transmitatorul (Fig. D).

9 LED-ul rosu este aprins atunci cand este conectata sursa audio.

5 | ED-ul rosu lumineaza intermitent dacd nu este conectatd nicio sursd audio timp de doua minute.
 LED-ul rosu este stins daca nu este conectatd nicio sursa audio timp de patru minute.

4 Pentru a proceda la incircarea castilor, conectati cablul de Incarcare la casti (Fig. E).

> Casti: LED-ul rosu este stins In timpul Tncarcarii.

> Transmitdtor: LED-ul verde este aprins in timpul incdrcarii si se stinge atunci cand cdstile

sunt incarcate complet. .
Atunci cand o casca se incarca, cealalta poate fi utilizata in continuare.

Ly Transmitdtor: atdt LED-ul rosu, cdt si cel verde sunt aprinse.
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Porniti castile, iar LED-ul rosu este aprins (Fig. F).
Conectati dispozitivul audio cu transmitatorul (Fig. G).
= LED-ul verde este aprins atunci cand este conectat.

€ Sugestie
* Daca exista interferente, reglati transmitatorul si castile la acelasi canal (Fig. H).

3 Tabel versiune produs

o U

2  Komma iging
€& Kommentar

® Innan du anvédnder hérlurarna for forsta gangen laddar du de medféljande batterierna i minst tio
timmar.

* Anvand endast Philips laddningsbara NiMH-batterier med kortade héljen tillsammans med

hoérlurarna. Andra typer av laddningsbara batterier kan inte laddas med enheten.

Alkaliska AAA-batterier kan anvandas med horlurarna, men kan inte laddas med enheten.

¢ Om volymen till ljudkillan ar otillrdcklig sténgs sindaren automatiskt av.

Installera/ersitta medféljande batterier (bild B).

Installera antennréret i sindaren (bild C).

Sla pa siandaren (bild D).

> R&d lysdiod lyser ndr ljudkallan ansluts.

> R&d lysdiod blinkar om ingen ljudkdlla ansluts pa tva minuter.

9 Rod lysdiod dr slackt om ingen ljudkdlla ansluts pa fyra minuter.

4 Anslut laddningskablarna till hérlurarna fér att ladda hérlurarna (bild E).
9 Horlurar: réd lysdiod ar sldckt under laddning.

9 Séndare: gron lysdiod ar tand under laddning och sléckt ndr horlurarna ér fulladdade.
Nar den ena horluren laddas kan den andra fortfarande anvindas.

3 Sindare: bade rod och gron lysdiod lyser:
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5 SI& pa hérlurarna och réd lysdiod lyser (bild F).
6 Anslut ljudenheten med sindaren (bild G).
= Gron lysdiod lyser vid anslutningen.
D Tips
* Om det dr stérningar stéller du in sindaren och hérlurarna pa samma kanal (bild H).

3 Produktversionstabell

Versiune / Tensiune / Tensiune Frecventa purtdtoare / receptie
Regiune Frecventd de de iesire
intrare
Canal 1 Canal 2
/10 100-240V / 8V 200 8635 MHz 8645 MHz
Europa 50/60 Hz mA
/05 Marea 100-240V / 8V 200 8635 MHz 8645 MHz
Britanie 50/60 Hz mA

Version/ Inspanning/  Utspanning Leverantor/Mottagningsfrekvens
Region frekvens
Kanal 1 Kanal 2

/10 100-240V/ 8V 200 mA 8635 MHz 8645 MHz
Europa 50/60 Hz

/05 100-240V/ 8V200mA 8635 MHz 864,5 MHz
Storbri- 50/60 Hz
tannien

Pentru asistentd suplimentara pentru produse, va rugam sa vizitati www.philips.com/welcome

1 Wat zit er in de doos? (afb.A) 1 KomnaekTt noctasku (Puc.A)
1) 2 hoofdtelefoons 2) Zender 1) Haywrmkn x 2 2) MepeaaTunk
3) Netspanningsadapter 4) Antennebuis 3) AaanTep nepemeHHOro/MocToAHHOrO Toka 4) AxTeHHa (TpybKa)

5) 4 oplaadbare AAA-batterijen, NiMH (SBC HB550L)

2 Aan de slag
& Opmerking

* Laad de batterijen minstens 10 uur op voordat u de hoofdtelefoon voor het eerst gebruikt.

* Gebruik alleen oplaadbare NiMH-batterijen van Philips met een metalen uiteinde in uw
hoofdtelefoon. Andere typen oplaadbare batterijen kunnen niet met dit systeem worden
opgeladen.

* AAA-alkalinebatterijen kunnen worden gebruikt voor de bediening van de hoofdtelefoon,
maar kunnen niet met dit systeem worden opgeladen.

® Als het volume van de audiobron te laag is, wordt de zender automatisch uitgeschakeld

De geleverde batterijen installeren/vervangen (afb. B).

De antennebuis in de zender installeren (afb. C).

De zender inschakelen (afb. D).

% De rode LED brandt wanneer de audiobron is aangesloten.

9 De rode LED knippert als er twee minuten lang geen audiobron is aangesloten.

5 De rode LED is uit als er vier minuten lang geen audiobron is aangesloten.

4 Om de hoofdtelefoon op te laden, sluit u de oplaadkabel op de hoofdtelefoon aan (afb. E).

5 Hoofdtelefoon: rode LED is uit tijdens opladen.

> Zender: groene LED brandt tijdens opladen en is uit wanneer de hoofdtelefoon volledig is
opgeladen.

Wanneer één hoofdtelefoon wordt opgeladen, kan de andere nog steeds worden gebruikt.

Ly Zender: zowel de rode als de groene LED brandt.

5 Schakel de hoofdtelefoon in. De rode LED brandt (afb. F).
6 Verbind het audioapparaat met de zender (afb. G).
9 De groene LED brandt wanneer het is aangesloten.
ST
* Als er storing is, stemt u de zender en de hoofdtelefoon af op hetzelfde kanaal (afb. H).

3 Productversietabel
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Versie/regio Invoervermogen  Uitvoer Bereik-/ontvangstfrequentie
/-frequentie  vermogen
Kanaal 1 Kanaal 2
/10 Europa 100 - 240V, 8V, 200 863,5 MHz 864,5 MHz
50/60 Hz mA
/05 Verenigd 100 - 240V, 8V,200 8635 MHz 864,5 MHz
Koninkrijk 50/60 Hz mA

5) NiMH-akkymyaaTopel Tvina AAA (SBC HB550L) x 4

2 Hayvaao paboTbl
& Mpumeuarme

* [lepea NEpBbLIM MCMOAL3OBAHMEM HAYLIHWKOB HEOOXOAMMO 3apsiKaTb BXOAALIME B KOMMAGKT
aKkKyMyAsTopbl He MmeHee 10 yacos.

Mcrnoab3yiTe ¢ HaywHukamu Toabko NiMH-akkymyastoper Philips ¢ ykopoueHHbIM kKoprycom.
AaHHas cucTema He NPeAHa3HAuYeHa AAS 3aPSAKM aKKYMYASTOPOB APYTUX TUMOB.

C HayWHMUKaMK MOXHO MCMOAb30BATb LWeAOUHble 6aTapen Tuna AAA, HO UX 3apsaKa C
MOMOLLLbIO 3TOM AAHHOM HEBO3MOXHa.

EcAv ypoBeHb rpOMKOCTH MCTOUHYIKA 3ByKa HEAOCTATOUHBIN, NEPEAATHUMK aBTOMATUHECK OTKAIOUMTCS,

=N

YcTaHoBUTE/3aMEHNTE BXOAALLME B KOMMAEKT akkymyasTopbl (Puc. B).
2 VcraHoeuTe aHTeHHy Ha nepeaatunk (Puc. C).
3 Brawoumte nepeaatumk (Puc. D).
> ECAM MOAKAIOUEH UCTOUHYIK 3ByKa, 3arOpaeTca KPacHbIi MHAMKATOP.
9 ECA MCTOUHMK 3BYKa HE GYAET MOAKAIOHEH B TEYEHME ABYX MUHYT, KPaCHbIN MHAMKaTOP
HaYMHAeT MUraTb,
9 ECA MCTOUHMK 3BYKa He GYAET MOAKAIOHEH B TEUYEHME YETHIPEX MIHYT, KpacHbIi
MHAMKATOP racHeT.
4 YT06bI 3apAAMTH HayLIHWKM, NOAKAIOUMTE K HIM KabeAb Aad 3apaakn (Puc. E).
9 HaylHmKi: KpacHbIi MHAMKATOP racHeT BO BPEMS 3aPAAKM.
9 [NepeAaTurik: 3eAeHbIN MHAKMKATOP 3aropaeTcs BO BPEMsA 3apAAKW 1 racHET NOCAE TOro, Kak

HayLIHMKL BYAYT MOAHOCTBIO 3aPSKEHbI.
Bo Bpema 3apAAKM OAHMX HaYLIHMKOB MOXHO MCMOAB30BaTh BTOPbIE.

=3 rlepeAaTHMK: 3aropatoTca n 3el\eHbM, n KpaCHbIIZ MHANKATOPBbI.
5 BKAIOUMTE HayLHMKW, U KpacHbilt uHaukaTop 3aroputes (Puc. F).

6 [ToAKAIUMTE @yAMOYCTPOCTBO K Nepeaatunky (Puc. G).
g KOFAa OHO TMOAKAIOHEHO, 3€eAeHbIN MHAMKATOP ropuT.

@COBeT

® [pu BO3HWKHOBEHI MOMEX HACTPOMTE MEPEAATUMK U HAYLIHWKW Ha OAMH KaHaA (Puc. H).

3 TabAuua AaHHBIX BEPCHUM MPOAYKTA

Bepaus/ BxoaHoe Hanpsie- BeixoaHoe Hecyuias YactoTa/vacToTa npuema
pervoH Hue/yacToTa HanpskeHe
Kanan 1 Karaa 2
/10 — Es- 100-240 B/50/60 ['u 8 B, 200 MA 863,5 My 864,5 My
pora
/05 — Ben- 100-240 B/50/60 'y 8 B, 200 MA 863,5 My 864,5 My
KOBpUTaHMA

Ga voor meer productondersteuning naar www.philips.com/welcome

1 Zawartos¢ opakowania (rys.A)

VHbopmMaLmio 0 noasepIKKe YCTPOMCTBa cM. Ha Be6-cainTe www.philips.com/welcome

1 Co je v skatuli (obr.A)

1) 2 stuchawki 2) Nadajnik

1) 2 x slichadld 2) Vysiela¢

3) Zasilacz AC/DC 4) Rurka antenowa

3) Adaptér striedavého pridu 4) Trubica antény

5) 4 akumulatory AAA NiMH (SBC HB550L)

5) 4 x nabijatelné NiMH batérie typu AAA (SBC HB550L)

2 Czynnosci wstepne
& Uwaga

® Przed pierwszym uzyciem stuchawek taduj dofaczone do zestawu akumulatory przez co najmniej 10
godzin

® Uzywaj tylko akumulatoréw NiMH firmy Philips bez plastikowej ostony (z metalowa koncowka).

Akumulatoréw innego typu nie mozna tadowac przy uzyciu tego zestawu.

Baterii alkalicznych AAA mozna uzy¢ do zasilania stuchawek, ale nie mozna ich fadowac¢ za pomoca

tego zestawu.

Jesli gtosnoé¢ zrédtowego urzadzenia audio nie jest wystarczajaca, nadajnik wytacza sie automatycznie.

Wié2/Wymier dofaczone do zestawu akumulatory (rys. B).

Wiz rurke antenowa do nadajnika (rys. C).

Podtacz nadajnik do Zrédta zasilania (rys. D).

9 Po podtaczeniu Zrédtowego urzadzenia audio whacza si¢ czerwony wskaznik LED.

5 Jesli zadne Zrédtowe urzadzenie audio nie bedzie podtaczone przez dwie minuty, czerwony
wskaznik LED zacznie migac.

> Jesli zadne Zrédtowe urzadzenie audio nie bedzie podtaczone przez cztery minuty, czerwony
wskaznik LED wytaczy sie.

4 Aby natadowac stuchawki, podtacz przewdd fadujacy ze stuchawkami (rys. E).

9 Stuchawki: czerwony wskaznik LED jest wytaczony podczas tadowania.

— Nadajnik: zielony wskaznik LED jest wiaczony podczas tadowania i wyfacza sie po petnym
natadowaniu stuchawek.

Gdy jedna stuchawka jest tadowana, drugiej mozna uzywac.

1 Nadajnik: zaréwno czerwony jak i zielony wskaznik LED beda sie $wiecic.
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5 Wskaznik zasilania na stuchawkach i czerwony wskaznik LED sa wiaczone (rys. F).

6 Potacz urzadzenie audio z nadajnikiem (rys. G).
9 Po podtaczeniu wiaczy sie zielony wskaznik LED.
€ Wskazéwka

* W przypadku zaktécen ustaw nadajnik i stuchawki na ten sam kanat (rys. H).
3 Tabela wersji produktu

Wersja / Napiecie Napiecie Czestotliwos¢ nosnej / transmisji
Region wejsciowe / wyjéciowe
czestotliwosé
Kanat 1 Kanat 2
/10 Europa 100-240V,  8V,200 mA 8635 MHz 8645 MHz
50/60 Hz
/05 Wielka 100-240V,  8V,200 mA 863,5 MHz 864,5 MHz
Brytania 50/60 Hz

Wiecej informacji technicznych mozna znalez¢ na stronie internetowej www.philips.com/welcome.

2 Uvodné pokyny
& Poznamka

® Pred prvym pouzitim slichadiel nechajte pribalené batérie nabijat asporn 10 hodin.

* So sluchadlami pouzivajte len NiMH batérie so skratenym puzdrom znacky Philips. Iné typy
nabijatelnych batérii nemozno nabijat’ v tomto systéme.

® Alkalické batérie typu AAA sa mézu pouzivat’ na napajanie sluchadiel, no nemozno ich nabijat’
v tomto systéme.

* Ak je Uroven hlasitosti zdroja zvuku nedostatocnd, vysiela¢ sa automaticky vypne.

Nainstalujte alebo vymerite dodané batérie (obr. B).

Nainstalujte trubicu antény na vysiela¢ (obr: C).

Zapnite vysiela¢ (obr: D).

5 Po pripojen( zdroja zvuku sa rozsvieti ¢ervend kontrolka LED.

— Ak sa v priebehu dvoch mindt nepripoji Ziaden zdroj zvuku, ¢ervend kontrolka LED za¢ne blikat.

5 Ak sa v priebehu Styroch minut nepripoji Ziaden zdroj zvukuy, ¢ervend kontrolka LED zhasne.

4 Ak chcete nabfjat’ batérie slichadiel, pripojte k sltiichadldm nabfjacf kdbel (obr. E).

9 Slichadld: ¢ervend kontrolka LED pocas nabijania nesvieti.

> Vysielad: pocas nabijania svieti zelend kontrolka LED a zhasne, ked su batérie slichadiel
Uplne nabité.

Pocas nabfjania jednych sliichadiel mozZete aj nadalej pouzivat' tie druhé.

L Vysielad: svieti ervend aj zelend kontrolka LED.
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5 Zapnite slichadld a rozsvieti sa Eervend kontrolka LED (obr: F).
6 Pripojte zvukové zariadenie k vysielatu (obr. G).
9 Po pripojenf sa rozsvieti zelend kontrolka LED.

QTip
® V pripade rusenia naladte vysiela¢ a sltiichadld na rovnaky kandl (obr. H).

3 Tabulka verzie produktu

Verzia/ Vstupné napdtie/ Vystupné Nosnd frekvencia/frekvencia prijmu
oblast’ frekvencia napétie
Kandl 1 Kandl 2
/10 100 -240V/ 8V200 8635 MHz 864,5 MHz
Eurdpa 50/60 Hz mA
/05VB 100-240V/ 8V200  8635MHz 864,5 MHz
50/60 Hz mA

Daldiu podporu pre tento vyrobok ziskate na stranke www.philips.com/welcome

Ytterligare produktsupport finns pa www.philips.com/welcome

1) 2 napu HaByLHUKIB 2) Mepeaasay

3) AaanTep 3MiHHOro/NoCTIMHOMO CTPyMy 4) TpybKa aHTeHn

5) 4 akymyasTopHi 6atapei NiMH Tuny AAA (SBC HB550L)

2 TloyaTok poboTu
& Mpumitka

¢ [Mepea NeplnM BUKOPUCTaHHAM HaByWHWKIB BaTapel 3 KOMMNAEKTY CAiA 3apAAMTM (TPUBAAICTL
3apAAKaHHA - WoHanmeHwe 10 roanHw).

® BukopucToByiTe HaBYLWIHUKM AULLIE 3 aKyMyAsTOpHUMU 6aTapesamu NiMH Philips i3 skopoueHoto
i3oAsuieto. Llio cuctemy He MOXKHa 3apAAXKATH 3 IHLUIMMM TUMAMM aKYMYASTOPHUX GaTapeit.

® AyxHi 6atapei AAA MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AAS pOBOTHM HaBYLLIHUKIB, aAe HE MOXXHA

BUKOPUCTOBYBATU AAA 3apPAAXKAHHA CUCTEMM.

HKU.\O FYYHICTb AXKEPEAA 3BYKY HEAOCTATHA, NepeAaBay aBTOMaTU4YHO BUMUKAETHCA

BcTarHoBAeHHs/3amiHa 6aTapelt i3 komrAekTy (Man. B).

BcTaHoBAEHHS TPyOKu aHTeHu y nepeaasay (Maa. C).

VBIMKHeHHs nepeaasava (Maa. D).

> AKLIO ayAIOAXKEPEAO MiA'€AHAHO, YEPBOHMIA IHAMKATOP CBITUTLCS.

5 AKLLO KOAHOTO ayAloAKepeAa He MiA'€AHAHO MPOTArOM ABOX XBUAVH, YEPBOHII IHAMKATOP BAVMAE.

5 AKLLIO KOAHOTO ayAiOAKEPEAA HE MiA'EAHAHO MPOTArOM HOTUPBOX XBUAMH, HEPBOHMI
iHAMKATOp 3racae.
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4 AAA 33pAAKEHHS HaBYLIHVIKIB MIA'€AHAINTE AO HIX KabeAb xuBAeHHS (Man. E).
5 HaByLWHMKM: NiA Yac 3apAAXKEHHSA YEPBOHMI IHAMKATOP He CBITUTBLCA.
9 [MepeaaBay: Mia Yac 3apAAKEHHS 3EAEHUI IHAMKATOP CBITUTBLCA, @ KOAU HaBYLLHUKM
MOBHICTIO 3apAAATbCA — 3racae.
Koam OAHi HaByLHWKN 3apAAXKAIOTbCA, IHLLMMMW MOXKHA KOpUCTyBaTUCA.
s [Nepeaaray: YEpPBOHMI Ta 3€ACHUI IHAVMKATOPU CBITATLCA.

5 VBIMKHEHHS HaByLIHVIKIB; 3aCBIYyETHCA YEPBOHMI iHAMKATOP (MaA. F).
6 [iakAloYeHHs ayAionpycTpoio AC Nepeaasada (Maa. G).
9 V pasi 3'eAHaHHSA CBITUTBCA 3€ASHWI IHAMKATOP.

QMopasa

®  AKWO BUHMKAIOTb NEPELLIKOAW, HaAaWITYTe NepeAaBaY i HaByLUIHVKA Ha OAMH | TOM Camuit KaHaA (Maa. H).

3 Tabauus sepcii BUpoby

Bepcia / Perion BxiaHa Hanpyra / BuxiaHa Hecyva vactoTa /
yacTtoTa Hanpyra 4acToTa NpUMomy
cUrHany
Kanan 1 Karan 2
/10 Espona 100-240 B/ 50/60 M~ 8 B200 MA  863,5 Ml 864,5 Ml

/05 BeavikobpwTaHisa 100-240 B/ 50/60 Tu 8 B200 MA 8635 Ml 864,5 Mly

AAA BUPILIEHHS IHLWWX NUTaHb MIATPUMKIM NMPUCTPOIO BiaBiAalTe Beb-caiT www.philips.com/welcome
Komnanis Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYOM Ha AaHMIT BUPIO — HE MeHLe 3 PoKis.

Chayxba NATPUMKM CNIOXKMBaYiB Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i CTaLiOHapHKX TeredoHiB Ha TepUTOPIi YKpaiHu Be3KOLWTOBHI)

AN BiIABLL AETaABHOT iHpOpPMaLi 3asiTainTe Ha www.philips.ua

——

Y-HEY B [4SHTIT 0Trxss 6¥81-10-86 02Z1ZL!



